Hello and welcome to Naruhodo Japan, the podcast for learning about the language and culture
of Japan from a Nikkei perspective. I am your host, Mariko.
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This is Episode 10 and it’s time to review what we’ve learned in Episodes 1-9.

In the first episode, I introduced myself and what I would like to do with this podcast. I also said

all the letters in the alphabet. In Episode 2, I covered how to write Japanese and in Episode 3, |
Ch EATETh

went over other possible letters and sounds created by dakuten {%m {, handakuten *}*¥& 5%, and
LoBA
youon 4 . Since then I've tried to teach a couple words to friends who have not studied

Japanese so it was quite a reality check on which sounds non-Japanese speakers might have
trouble with. That is why I would like to now review the Japanese alphabet and other possible
sounds. I will say these several times and please repeat after me.

aiueo DN 2B

ka ki ku ke ko MELITZ

sa shi su se so L%

ta chi tsu te to TeboTk

na ni nu ne no ‘pzdatad

ha hi fu he ho EYO BN ES

ma mi mu me mo EZX L RS

ya yu yo R W X

ra ri rure ro SRRy AW

wa wo n SRV

kakikukeko  gagigu gego MELITZ BNESTF D
sashisuseso  zajizuzezo ILTEE JIULFEE
tachitsuteto  dajizudedo eboTE EBEo3TE
hahifuheho  babibubebo  papipupepo [TOS~E TRENFE [ TUCERE
kya kyukyo gya gyu gyo EoZxwwEr TxTwEx
sha shu sho  jyajyu jyo LeLlwl Xk CxLCw X
cha chu cho jyajyu jyo bebwbr bBexbwbir
nya nyu nyo IZRZW Il x

hyahyuhyo byabyubyo pyapyupyo OV 0O X TRTPTxr TeUTpUx
mya myu myo IR0 P I X
rya ryuryo N2V wwb X



Hrok
In Episode 3, we also covered vowel length, such as long vowel (formally called chouon :é %U )
and little Tsu (formally called sokuon 1@%) Vowel length is important in Japanese as some
vowels are longer than others and this can change a word. Let’s use the “city” of Tokyo as an
example. Non-Japanese often pronounce it as Tokio & & F3. By the spelling in Roman letters
one might think it’s pronounced Tokyo & & J. However, it is actually pronounced Toukyou &
9 & X 9. For an example of little Tsu, let’s use the soy sauce company Kikkoman. Since it is
spelled with a double consonant in Roman letters, K-i-k-k-o-m-a-n, this indicates that there is a
little Tsu inbetween “ki” and “ko”. Thus, the correct pronunciation in Japanese is Kikkoman
v aw s,

[* transcript note only: Tokyo is not a technically a city nor a prefecture, but we’ll go over why
that is so in a future episode. Officially it’s classified as a megalopolis.]

Also in Episode 3, I mentioned that some vowels may disappear when Japanese are speaking.
This may make it tricky for a beginner to listen to conversations but just keep in mind that the
most commonly dropped vowel is U and usually it is dropped in the sentence endings desu T~
and masu ¥ §". Desu becomes des and masu becomes mas. So if you hear Japanese speaking
and you notice a word is missing a vowel because what they said is impossible to write with the
Japanese alphabet, chances are it’s not a new or foreign word, they just dropped the vowel.

In Episode 4, we went over honorifics. These are similar to the titles Mr/Mrs/Miss in English but
there are many differences. There are a lot of fine points to honorifics so if you review Episode 4
but are still confused over their use or a particular honorific, please leave a comment on the
episode entry or use the contact form on the site. The most important honorific to know is -san

& /u. Basically you should add this to the end of everyone’s name except for children. When in
doubt, address a person by their last name followed by -san. You may also use it after someone’s
first name but don’t use it after both at the same time. For example, if someone was named Akira
Araki, then you could call them Araki-san or Akira-san in Japanese but you would never call
them Araki-san Akira-san. If you did that then it would seem like you are talking about 2
different people. For children, instead of -san you may add -chan © % A to their name. Basically
it is like a diminutive and just makes the child more cute.

In Episode 5, we went over pronouns. Again, there are a lot of fine points to pronouns so if you
have difficulty with these, please review the episode and contact me if you need further help. The
default pronoun for yourself is watashi #>7= L. When you want to say “I”” in Japanese, you
should always say watashi. You can’t go wrong with using this pronoun for yourself. The default
pronoun for the person you are talking to is anata & 72 7=. It is like saying “you” in Japanese. It
is polite but not as polite as can be. In Japanese, it’s much more polite to say the other person’s
name with -san added to it. If you do not know their name or title, then it’s alright to say anata.

In Episode 6, I listed 10 basic sentences and taught how to turn them into questions so you could
start speaking Japanese and hold a simple conversation or at least pretend to. These were fill in
the blank type questions and for several of them you should be able to fill in the blank with what



you may already know, what we have covered in this podcast, or with a simple lookup in a
dictionary. The sentences were:

1. My name is
You should be able to fill this one in on your own

2. Tam  (country of citizenship)
If you don’t know how to say your country in Japanese, please look in a dictionary but I will
try to go over various countries in a future episode.

3. ITlivein  (place name)

If you don’t know how to pronounce your city, state, or province name Japanese style, try
searching the internet to see if there is already a commonly accepted way to say it. If not, in a
future episode I will try to teach you how to guesstimate Japanization of foreign words.

4. Tam (#) yearsold.
Only you know your age and in Episode 8 we went over numbers and how to count
someone’s age.

5. Thave (#) siblings.
Again, please review Episode 8 for numbers.

6. Istudy (subject) .

There are so many possible things that one could be studying that it’s near impossible for me
to create an episode where I list them all. Therefore, please check the dictionary for the
Japanese word of what you are studying. The most important word to know though for this
sentence is “Japanese language” since you are studying that. In Japanese, it is nihongo (2%

/v Z but you should already know that.

7. Iworkat  (company name)

8. Twould like to visit _ (place name)

9. Thave beento (place name)

My advice for these sentences is the same as what I said for sentence 3. If you don’t know
how to pronounce a particular name Japanese style, try searching the internet to see if there is
already a commonly accepted way to say it. If not, in a future episode I will try to teach you
how to guesstimate Japanization of foreign words.

10. I like to eat  (food name)
There are as many foods out there in this world as there are subjects to study. You could
mention a specific food or you could say the food of a country in general, such as Japanese

food. I didn’t cover how to say that in Episode 6 so I will go over it now. The way to say the
Dxroh

cuisine of a country is to say the name of the country first, followed by the world ryouri £} ZE.

The exception of course is Japanese cuisine, which is not called nihon ryouri. Japanese food
blx<

in Japanese is called washoku F14. Another tricky one is Chinese food. China is chuugoku

Hw ) I< Hw I EOY

* [E but when you say Chinese food it is chuuka ryouri FF#E LB,



We went over particles in Episode 7. Particles make some people tear out their hair. In the
episode, I tried to cover the most common particles with example sentences so you could get a
feel for their use but I know particles require a lot of drills and practice to master. That is why I
encourage you to just keep practicing, perhaps focusing on 1 or 2 particles at a time until they
click. I think that the most common particles are to &, no @, na 7%, de T, ya=<°, shi L, mo %,

wa |%, ga 2%, e ~~, ni |Z, and wo %.

I’ve searched the internet for lists of particles and I mentioned that I disagree with what some
people classified as a particle. Mostly it was that I believe particles are comprised of 1 letter only,
though sometimes they may be combined. If the particle has 2 letters or more, chances are it’s a
word and words can be looked up in the dictionary. If you’re having trouble with a particle that |
didn’t cover, it’s probably a particle with 2 or more letters and I’1l try to go over those in a not so
distant future episode.

One way to learn the differences between different particles would be to try several particles in
the same place of a sentence and see how that affects the meaning of the sentence overall. I will
try to illustrate this with an example sentence.

Example sentence:
2 E A N
Nihon  ikimasu. HA 1TEFET, Japan will go.

Particles that seem to work:
[ =W A}

Nihon ni ikimasu. H AL Zﬁ% e I will go to Japan.
Nihon he ikimasu. F &2& TEET, I will go to Japan.
Nihon wa ikimasu. Zlg iﬁ% Ee Japan will go.

Nihon ga ikimasu. F LZE VT%“ £7, Japan will go.

Nihon to ikimasu. F &2& &1 é“ e I am going with Japan.
Nihon mo ikimasu. GIIEIGZE H1 é“ EJC RN Japan is going too.
Nihon ya ikimasu. F Zlg%’ﬁé“ Ee Japan and others will go.

Particles that do not seem to work:

Nihon no ikimasu. VHLX@?%% e Of Japan will go.*

*The particle No @ does not fit in this context. This particle shows possession in the form of the
word “of” or “‘s”. Take the phrase “son of Sam” in English. This may also be said as “Sam’s
son”. The particle No @ functions as the word “of” in the first phrase and “’s” in the second
version of the phrase. Both ways of constructing the words in English mean the same thing. In
Japanese this would be constructed as “Sam no musuko” Sam O Ted" =,

E A
Nihon na ikimasu. ZIK IITEET, Japan-like will go.**



**The particle Na 72 is used to help describe an object as being like something therefore it does

not fit in the context of this sentence. A more fitting way to use the particle may be to say
IZiEA LA

[0
someone is Japanese-like. “Nihonjin mitai na hito” H AR A& 7272 AL

Nihon de ikimasu. VHGZE’C“?%% Ee At Japan will go.***

***The particle De C does not fit because it is much closer to the word “at” or “in” in English.
It describes where a particular action took place such as if you would have lived in Japan,
worked in Japan, purchased an object in Japan, ate in Japan, etc. It simply does not fit with the
verb in this example sentence.

2 E A N
Nihon shi ikimasu. HALITE £7°, Japan will go and other things.****
****The translation seems OK but in Japanese this sounds odd because the particle Shi L
should be used when describing several attributes or items.

IZE A A
Nihon wo ikimasu. HARZITE F9, Japan do will go.*****
*#kx**The particle Wo % does not fit in this context because this particular object, Japan, is not a
direct action that can be done by the verb.

In Episode 8, we covered counting and counters. I think that counting up to 10,000 or so is fairly
easy in Japanese. This could probably be learned over a weekend if one really wanted to do it.
The tricky part is knowing the counters and conjugating numbers properly with the various
counters. To be sure that the pronunciation of numbers and counters is understood clearly, let’s
review some of them and please repeat after me.

0* rei / maru e N/ E£5
1 ichi — AYS

2 ni - Wz

3 san = S

4**  shi/yon Y L/ XA

5 go E =

6 roku AN A<

7**  shichi / nana + LH /77
8 hachi AN ITH

9**  kyuu/ku Ju T o /<
10 jyuu + Cw 9

Items to note:

*( 1s rei in Japanese but it may also be referred to as maru, which means “circle”. When you

read numbers in a sequence, such as a phone number, one is more likely to say maru. This is

akin to referring to 0 as the letter O in English.

**There are two ways to say the numbers 4, 7, and 9. Which way depends on the context and
conjugation.



Some more numbers:

100 hyaku H O <
1000 sen T A
10,000 ichi-man —J WhE A

Counters are one of those things where there’s so much to cover that I encourage you to review
Episode 8 if you have any difficulty. This episode is just a review afterall. So let’s review the
pronunciation of some of the counters. I will say numbers 1-3. Again, please repeat after me.

Tsu 2 counter

1 hitso-tsu —D OED

2 futa-tsu - BN o)

3 mi-ttsu =D Fr D
Ko f& counter

1 i-kko — ] Wo Z

2 ni-ko AR Iz

3 san-ko — AT
Hon 7K counter

1 i-ppon — K W lEA
2 ni-hon VN 21T A

3 san-bon = ST A
Satsu ffit counter

1 i-ssatsu —fitt o XD
2 ni-satsu it 2D

3 san-satsu = SO
Mai ¥ counter

1 ichi-mai — R WHE N
2 ni-mai Y 's IZFE W

3 san-mai =K SAFEWN
Hai #& counter

1 i-ppai — ARSY =g
2 ni-hai Y 7N W23

3 san-bai 7N Y=V
Hiki /T counter

1 i-ppiki —Jt VDo VX

2 ni-hiki —pE IZOVE

3 san-biki = SADNE

Tou 88 counter

1 i-ttou —5A Wo k9

2 ni-tou | &9



3 san-tou — P SAED
Wa ¥ counter

1 ichi-wa —J Whb

2 ni-wa 2 o)

3 san-ba =P <Y
Kai [A] counter

1 1-kkai —[H] ATV
2 ni-kai —IA] (2730

3 san-kai = S AU
Dai & counter

1 ichi-dai —5 WhH 72N
2 ni-dai _f 2720

3 san-dai =f S ATEW
Ten /< counter

1 i-tten — WoTA
2 ni-ten = IZTh

3 san-ten = SATA
Mei %4 counter

1 ichi-mei —4 WH DU
2 ni-mei _ (28U

3 san-mei = S A DU
Nin A counter

1 hito-ri —A OED

2 futa-ri YN 5720

3 san-nin = AT
Sai %, F counter

1 i-ssai —F Vo Z
2 ni-sai —-F IZ &

3 san-sai =F SN

With the sai counter, once the episode was published, I realized that I forgot to mention that
saying 20 years old is a bit different than the rest of the ages. I updated the transcript but it is not
in the audio podcast so I will cover it now. 20 years old is not nijyuu-sai in Japanese, it is hatachi

37 b,

In Episode 9, dates and time were covered. These may be called counters related to dates and
time so let’s review their pronunciations as well.

Days of the Week
Monday getsu-youbi  (moon) HHEH FokoWm
Tuesday ka-youbi (fire) KHEH ARGESRON



Wednesday  sui-youbi (water) JKHEH ERARSIRO)
Thursday moku-youbi  (tree/wood) KEEH H LIV
Friday kin-youbi (gold/metal) AEH AL
Saturday do-youbi (dirt/earth) +HE H Frowm
Sunday nichi-youbi  (sun) H I H b oW
Months

January ichi-gatsu —H WH 73D
February ni-gatsu Y (ZA3D

March san-gatsu = S AN

April shi-gatsu U H L23D

May go-gatsu H A TR

June roku-gatsu NH AL DD

July shichi-gatsu t A LHERD
August hachi-gatsu J\H EQSYINe)
September ku-gatsu JLA <D

October jyuu-gatsu +H Cw 9D
November jyuuichi-gatsu +—H CwHWNHERD
December jyuuni-gatsu + A Cw HIThHD
Ji B counter

1 o’clock ichi-ji — B WH E

2 o’clock ni-ji TWRF IzC

3 o’clock san-ji —RF AL

Fun %7 counter

1 minute i-ppun —47 Vo S

2 minutes ni-fun = IZ5 A

3 minutes san-pun =9 S S A
Byou # counter

1 second ichi-byou —F WHDNE D

2 seconds ni-byou - 2 9

3 seconds san-byou = SANE D
Day H counter

1 tsui-tachi —H LAY S

2 futsu-ka —H SO0

3 mi-kka —H ZSoVIR

Add the word “kan” [#] after the amount of time to denote a period of time. You can add [#] after

minutes, hours, weeks, months, and years. Counting months is different than saying the name of
the month.



Counting Years £ (nen)

1 ichi-nen (kan) —4HE () WhHRA (D A)

2 ni-nen (kan) —AE (M) iz (A

3 san-nen (kan) =4 () S (D)
Counting Months » H (kagetsu)

1 i-kkagetsu (kan) —» A () WonFD ()
2 ni-kagetsu (kan) —»7 A () T2 (D A)

3 san-kagetsu (kan) =+ A ([#) ST ()
Counting Weeks 78 (shuu)

1 i-sshuu (kan) — & (fE]) WoLw ) (DA)
2 ni-shuu (kan) —H () ZLwH (A)

3 san-shuu (kan) —J& (F) SALwd (DA)
Counting Days H (nichi)

1 ichi-nichi (kan) —H () WHIZH (DA)

2 futsu-ka (kan) =) S0 ()

3 mi-kka (kan) =H () Fro 7 (D A)
Here are some days and times of day, please repeat.

day before yesterday ototoi —WEH BLn
yesterday kinou = EDH
today kyou 4 H S
tomorrow ashita A H b LT

day after tomorrow asatte PH% H bHX->T
this morning kesa Al SRS

this evening konban A it Z AT

Throughout the episodes I have given example sentences. Even if you don’t know all the words
used in the example sentences, I thought it would be helpful to see examples of Japanese
sentence structures. Included in the transcript is a Naruhodo Japan lexicon thus far, a chart of
most of the words that were used in the example sentences. As a bonus I threw in a couple words
that are related, such as a few synonyms and antonyms. Please forgive me if I plotted them
wrong on the chart—I’ve mentioned before that diagramming sentences is not my strong point.

The word categories on the chart are: people, places, animals, body parts, colors, food, countries,
celestial bodies, days / time, nouns, adjectives, verbs, and adverbs.

People Translation Adjective Translation | Noun Translation
BIEXA aunt / older woman | e\ | deep E2BL character /
il Lty personality
13 dH X A | much elderly A stupid b Ay government
woman / e 0 E
grandmother




BLEA uncle / older man %‘ib | bad / evil f%%ﬂj })]a;ren‘{(hes[is] @)

racket

U VX A | much elderly man/ | V258 together ?ﬁfl:jl mouth of a
grandfather " river

B0 B X . PN

0T landlady L kind / gentle | ’ 0 crater

ﬁ% people of Japanese | %2.%% famous v ?;5 work / job

o descent
AN tomer SN tall / high / N0 pencil
BrSA | B :
expensive
P bride o < lovI\)/ ~ en

BES A i P

ARG daughter %‘I ,ﬁ, N cute ‘;E book

+3 25 ey father }%é N noisy %ﬁ%ﬁ% newspaper

i ther K strange / odd | 24 point of view

BREsA | % : Bl

/ weird '
R older sister / young | %+ 27 to be goodat | %47 culture
Bl = A lady / “Miss” b something / e
to be skilled
Jee older brother / Sk to not be wEZ name
BRI A young man M good at Al
something /
to lack skill

% %ﬂé king X pretty / clean ljj;J house / inside

%%*%ﬂé god EF?;,” next ”%_it / % house / “my”

> %

HIE devil yareny useful / 54 for the sake of

A

P (R convenient &

b baby TRT= N like such and | 2.4 feelings

OINCE Y such SEFD

(describing)

%Eﬁ teacher (can also DXH7p like such and Z% tangible thing
be professor, such / object
doctor, etc.) (describing)

JTAgE senior / elder (at aj%b | dark =< non-tangible
school or work) H thing / matter /

affair

LrhED com ident | 55 bright ) bad) habit

ot pany presiden TARE rig i (bad) habi
%E; 2 department chief o 2 L dreadful / Z 56/ Z o | here/ (casual)
" o awful t (can also refer
/terrible to yourself)
<he 5{51 7 His Majesty the %:Eb | spicy #4505 | %o | there/ (casual)
= Emperor t (can also refer
to others
RGNS rincess b sweet L2z letter :
Bk P o Tk
E‘“ﬁﬁ 'y husband %b | bitter A= cigarette




Loth 5
: T husband H S 1F 0 salty person
< wife Lo o B sufficient / L
RPN o cancer
_ ‘ enough -
% wife EJI/JL before / in %< b single (marital
BEL BRI L : frpnt Status)
I/ (formal) U%é‘ L difficult / 7 °£§ marriage
i M
zoﬁ\u% we / us ) hard ,: T=
i L new ﬁj % funeral
L&A Ho Y
S myself B hot % person’s
- | height
KRG family Lo b humid heat 2 v
St HLBN id hea #<) festival
B : 5
I (masculine) A cold -
7 FE i consequences
/ effect / due
‘ t
”fﬁ% I (masculine) %{jﬁ aowalk/ a
//\
Bk | you Days / Ti on | et
ays / Time | Translation e medicine
= you (masculine) Sk thi i o i
¢ A is evening LIRS cold / illness
B you (masculine) /g\ﬁéﬂ this morning ’g wind
PO R o
W ﬁl‘ she / girlfriend ]’E £ the past day | 2 car / vehicle
%‘“ he VYO one day Hre flower
L : F 57
T K boyfriend ”/%\ now %r;i song
e
X ) everyone day before %7§< tool
s E SN yesterday s
%g’é_g police D) WA A 3
i 52 W A yesterday O human being
EFETan e 5
ﬁ,jéé siblings Z/\;Elj today 2 % way to do
i ‘ — _ something
gt child ED%LEI tomorrow XA ¥E K | diamond
h S o T L Twn
HH 74 day after L plans
HEeH tomorrow TIE
Verb Translation ﬁ‘“ﬁgb%i week before ﬁﬁ%) rain
last *
T 5 to do ﬁﬁ%%i last week 0 ﬂ% et cetera
>< - 3
7 to make 7%‘{3%7 this week Eﬁ 55 interest
l]\ — N
F< to go %EL% next week BAES music
e}
— - — —
et to drink ERON % week after @gﬁ movie / film
next
7z i
7 to eat *““*Z“”O month before | == > H— | concert

last




53% to read %”O last month FAr ok ticket
;} x to like ;/\‘“‘% this month S TA A album
s to like a lot / to AN next month L examination /
Kaf = love il test
r to start / to begin AN s month after Bl compan
I % R R ot &4 P
R to learn B ear before B2 OEP ay / wage /
7 AR ?ast ud H' Is)al};lry ¢
fjrrE'.;: 2 to return / go home é%*jé last year 1&;{@% insurance
tE N to go out }%\k L this year ?7[? 7 vacation
j’% 5 to think ;'”%*jé next year ”éé breath
oy to touch AT ear after e all of it/
fil % PR iext D everything
a7 to play s morning 2 luck / fate /
iz 5 L 1 ,
destiny
‘% -7 L(; I());gﬁr / to ) ﬁﬁ% morning %i%é autumn leaves
b 7 to come over iy noon 22 SNow
=De =
7 : - -
& to write A afternoon
?F%‘ - to hold / to have %% night / Places Translation
evening
2 to be employed LA night / gl lace
B2 o evining ot ’
LI to smoke L0 middle of the | 2277 school
%5 A night TR
%‘“ﬁ[‘]ﬁ_ 2 to participate II)EILEtI date VATV restaurant
LN to get caught / to el date gL LmA libra
LR ca;iure / tf(g) arrest Hf X Y
k§ to live (at a - date SR park
N
fEde physical location) H Y A
S to live (ata b time T3 hospital
=l physicegl location) RFIEL i ’
THEED to stud e second LB 700
R 35 Y ¥ Y
A Sh : Ll x 9
S 2 to fight A minute T office
ST to shout / to cry / 5 hour - room
i \ ¥
-5 to exclaim 7 bR
L. to sa Oolss da
=) Y H Y
*%/“ La;s? + % to practice /ﬁ month Celestial Translation
n» .
Bodies
g2 % to clean Rh 2L ear 2 sun
fibRd % i Y N,
Lo to learn LALEIU birthda o moon
9 HE Y A




;’é; 5 to buy e January e star (celestial
5 ‘ body)
{%L < to cry i’jﬁ February
‘4% 2 to sleep i‘j‘“’ﬁ March Food Translation
= =
=5 to dislike Lo April b0 food
v 4 A P Y
R to dislike a lot / t SR M N b
B h(;telsl ealot/to A ay aSynvn anana
ESel-F3) HLHD —
P to graduate PN June iR curry
:/Z\ 5 to meet }é’ﬁ July jﬁ alcohol
g{é‘ % to shine 7(%0 August R rice cake
7 : H o %
W< to cook rice " September ia vegetables
i to listen / to hear Lpono October < meat
[ < A
E‘E& 2 to get / to take Lponbo November Eé animal food /
animal feed
2 to take / to require | 5?2542 December fr— cake
B o (time/money) =N
“ to stop 7 last day of el apple
EDH D i H the month
b2 to receive BBy last day of Ty orange
oz -
L A the year (new
year’s eve)
Be to pay Fo L5 Monday 9 & plum
2 H g H
2F to go bankrupt,to | 1.7 9 Tuesday v cooked rice / a
D collapse K H - meal
%LEB‘ g; iI;lurt / to feel ;E\H;EE? Wednesday ;*E water
IJ;% < to bloom ;féﬁ%éig Thursday %EL sushi
to look / to see ERAS riday > it
R took/ &R Frid i fru
i E%é I% Saturday Eg%?,ﬁ o Chinese food
Body Parts | Translation 5 ;Eééﬁ Sunday N2 73— J— | hamburger
% Z wrist %5 iy weekend a—p — coffee
A,
- hand LS A.D.
F Va
%9 neck b1 ;&”5 %é%“ C.E. Adverb Translation
o~ JIN
o eyes A B.C./B.C.E. | 5% lately /
H AL TT Rl S UR recently
%é face Eﬁ% century x< often
JiRvS : nATEN an
= hair s age / decade B please




AT Japanese S please
= \
i Imperial eras Fav

Animals Translation Rl Japanese

i Imperial

perial eras

BRR wolf L‘“*jé first year of a | Countries Translation

G Japanese

Imperial era

’% turtle %ﬁﬁﬁn seasons “‘3‘5‘“ e EA Japan
i dog e spring NS4 Germany
o cat L2 summer A =S South Korea
JH = it [E]
2 elephant b fall / autumn | ~2,1 Peru
% P k ’
N5 crow K winter T AU S U.S.A.
=on fox 5852 China
N t
é@é crane Color Translation | % 4 Canada
7- X raccoon dog %\?“7) brown AF o Mexico

Well, that pretty much covers what Naruhodo Japan has gone over in the first 9 podcasts. Of
course, each episode is much more detailed than this review. I hope that you have enjoyed our
first 10 episodes and that they have been of at least a little use to you in your study of Japanese
language and culture. I do hope to have a few special episodes of video podcasts where I report
on Nikkei topics. I have recorded some footage but simply haven’t had the time to edit them.

Thank you for listening and if you have any questions or comments, please feel free to leave
feedback on the website naruhodojapan.com. Please tune in again for the next episode.
Yoroshiku onegaishimasu!




